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Przekład. 

Protokół 
podpisany w Genewie dn. 5 paź
dziernika 1921 r., dotyczący po
prawki do art. 12 Umowy Związ
ku Narodów. (zatwierdzony usta
wą z ' dn. 26 września 1922 r.-

Dz. U.' R. P. NI! 86 poz. 777). 
w IMIENIU 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
MY, JÓZEF PIŁSUDSKI, 

NF\CZELNIK PF\ŃSTWF\ POLSKIEGO, 
Wszem wobec i każdemu zosobna, 
komu o tem wiedzieć należy, wia

domem czynimy: 
, Dnia 5 października, tysiąc dzie· 

więćset dwudziestego pierwszego 
roku, podpisany został w Genewie 
protokół, dotyczący poprawki do 
art. 12 Umowy Związku Narodów 
obrzmieniu następującem: 

Protokół dotyczący poprawki 
do artykułu 12 Umowy. 

Drugie Zgromadzenie Związku 
Narodów pod przewo.dnktwem Je
go , Ekscelencji Jonkheer H. Pt. van 
Karnebeek'a z udziałem sir Eric'a 
Drummond'a, Sekretarza Generał
nefjó na posiedzeniu z dnia 4 paź
dzięrnika 1921 r. powzięło uchwałę 
nast~pującą, zawierającą poprawkę 
do artykułu 12 Umowy: 

Ptrtykuł 12 zredagowany będzie 
jak następuje: 

Ptrt. XII 

Wszyscy Członkowie Zw.".z
ku zgadzają się, - w rezie po
wstania między nimi sporu, mo
gącego pociągnąć za sobą zer
wanie, poddać go bądź proce
durze rozjemCZEj, bądź uregulo
waniu w diOdze sądowej, bądź 
też zbadaniu przez Radę. Zga
dzają się oni równieŻ, że w ża
dnym razie nie powinni ucie
kać się do wojny przed upły
wem trzymiesięcznego terminu 
po zapadnięciu orzeczenia roz
jemczego łub sądowego, lub 
też po złożeniu sprawozdania 
przez Radę. 

We wszystkich wypadkach 
przewidzianych przez ten arty
kuł, orzeczenie winno być po
wzięte w terminie odpowiednim, 
a sprawozdanie Rady winno być 
sporządzone w ciągu sześciu 
miesięcy od dnia, w którym 
Rada- powiadomioną została 
o sporze". 
Niżej podpisani, należycie upeł

nomocnieni oświadczają w imieniu 
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126. 

Profocole 

signe a Geneve le 5 Octobre 1921 relativement a un amende
ment a l'articłe 12 du Pacte de la Societe des Nations. 

F\U NoM DE LF\ REPUBLlQUE POLONF\lSE, 

NOUS, JÓZEF PIŁSUDSKI, 

CHEF DE L't:TF\T POLONF\lS, 

A tous ceux, qui ces presentes Lettres verront, faisons savoir ce qui suit: 

Un protocole, re}atif ił un amendement ił l'articIe 12 du Pade 
de la Sodete des Nations ayant ete signe ił Geneve le 5 octobre mil 
neuf cent vingtet un, protocole, dont la teneur suit: 

Protocole relatif a un amende
ment iłJ'article 12du Pacte. 

La deuxeme Ptssemblee de la 
Sodete des Nations, sous la pre
sidence de Son Excellence le Jon
kheer H. Pt. van Karnebeek, assiste 
de I'Honorable sir Eric Drummond, 
Secretaire generał, a adopte, dans 
sa seance du 4 octobre 1921, la 
resołution suivante, comportant 
amendement ił l'articłe12 du Pacte . . 

L'articłe 12 sera redige com
me suit: 

Ptrt. 12. 
Tous les Membres de la 

Socićte conviennent que, s'i.l 
s\~leve entre eux un differend 
susceptible d'entrainer une rup
ture, ils le soumettront, soit 
ił la procedure de I'arbitrage 
ou a un reglement judiciaire, 
soit a l'examen du Conseil. lis 
cąnviennent encore qu'en au
cun cas ils ne doivent recourir 
ił la guerre avant J'expiration 
d'un delai de trois mois apres 
la deci!5ion arbitrale ou judi
daire, ou 'le rapport du Conseil. 

"Dans tous les cas prevus 
par cetarticle, la decision doit 
etre rendue dans un delai. rai
sonnable. et le rapport du Con
seil doit etre etabli dans les six 
mois ił dater du jour OU ił aura 
ete saisi du differend". 
Les soussignes, do.ment auto· 

rises, decIarent accepter, au nom 
des Membres de la Societe qu'i1s re
presentent, I'amendement ci-dessus. 

Le present protocole restera 
ouvert ił la signature des Membres 

Protocol of an amendement to 
article 12 of the Covenant. 

The Second ł\ssembly of the 
League of Nations, under the Pre
sidency of His Excellency Jonkheer 
H. Pt. van Karnebeek, with the 
Honourable Sir Eric Drummqnd, 
Secretary-General, adopted at its · 
meeting of October 4th, 1921, the 
folIowing resolution, being an 
Ptmendment to Ptrticle 12 ot the 
Covenant. 

Ptrticle 12 shall read asfollows: 

Ptrt. 12. 
The Members of the League 

agree that, if there should arise 
between them any dispute Iikely 
to lead to a rupture they will 
submit the matter either to ar
bitration or judicial settlement 
or to enquiry by the Council 
and they agree in no case to 
resort tO.,war until three months 
after the award by the arbitra
tors or the judicial decision, or 
the report by the Council. 

"In any case under this Ptr
ticie the award of the arbitra
tors or the judicial decision shall 
be made within a reasonable 
time, and the report ot the 
Council shall be made within 
six months after the submission 
of the dispute". 
The undersigned, be ing duly 

authorised, decIare that they accept, 
on be half of the Members of the 
League which they represent, the 
abo'le amendment. 

The present Protocol will -re
main open for signature by the 
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Członków Związku, których repre
zentują, iż przyjmują powyższą po
prawkę. 

Protokół niniejszy pozostanie 
otwartym do podpisu Członków 
Związku; będzie on rafyfikowany, 
a dokumenty ratyfikacyjne złożone 
zostaną w możliwie krótkim czasie 
w Sekretarjacie Związku. 

Uzyska on moc obowiązującą, 
zgodnie z postanowieniami art. 26 
Umowy. 

Zaświadczony za zgodność od
pis. niniejszego protokółu przesła
ny będzie wszystkim Członkom 
Związku przez Sekretarza Związku. 
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de la Societe;il sera ratifie et les 
ratifications serontdeposees aussi-. 
tat que possible au Secretariat 
de la Socic\te. 

II entrera en vigueur confor
mement aux dispositions de l'arUcle 
26 du Pacte. 

Une copie . certifiee conforme 
du present protocole sera transmise 
par le Secretaire general a tous 
les Membres 'de la Societe. 

Fait a Geneve, le cinq octobre 
mil neuf cent ving et un, en un seul 
exemplaire, dont les textes fran<;ais 
et anglais·· feront egalement foi et 
qui restera depose dans les archives 
du Secretariat de la Societe. 

. . . 
Le Presid~nt de la deuxieme 

.F\ssemblee: Van Kal'nebeek ." ..... _.-

.~51 

Members of the League; it will be 
ratified and the ratications will be 
deposited as soon as possible with 
the Secretariat of the L.eague. . 

Itwill corne into Jarce in accor
dance with the provisions of ł\rti
cle 26 of the Covenant. 

f\ ' certified copy oJ the present 
Protocol will be transmitted by the 
Secretary-General to all Members 
of the . League. 

Done at Geneva, on the flfth 
day of October, one thousandnine 
hundred and twenty-one, in a sin
glę copy, of which the Frenchand 
English textsare both autnentic 
~nd which win be kept in the archives 
.of t~eSec:retariat of theLeague. 

,President of ·· theSecond F\ssembly: 

Sporządzono w Genewie, dnia 
pi.ątego października, tysiąc dzie
więćset dwudziestego pierwszego 
rO,ku, w ledynym egzemplarzu,któ
regoteksty francuski i a n.gie Iski . ' 
będą jednakowo wiarogodne .. iktó- Le Secretairegeneral: 

. cl'ie Dl'ummond ry złożony zostanie w archiwach 

.el'ic Dl'ummond 
Secretai'Y-Gerteral: 

. Vqn Karnebeek 

Sekretarjątu Związku. 

Przewodniczący drugiego 
Zgromadzenia: van l\arnebeek 

Sekretarz Generalny: 
El'ic Dl'ummond 

V. WELUN.GTON-KOO 
(Chiny).. 

FRANCISCO JOSE URRUTIf\ 
f\. J. RESTREPO 

(Kolumbja) z zastrzeże
niem późniejszego za
twierdzenia ustawodaw
czego. 

HERLUF ZF\HLE 
. . (Danja). 

LEON BOURGEOIS 
(Francja). 

IMPERIf\Ll 
(Wiochy). 

HF\YF\SHI (Japonja): 
CHf\ROON (Sjam). 

Zaznajomiwszy sit; z powyż
szym protokółem, " uznaliśmy go 
i uznajemy za 5łusznyzarówno 
W całości jaki każde z zawartych 
w nim postanowień, oświadczamy, 
że jest przyjęty, ratyfikowany i za
twferdzony, I przyrzekamy, że bę
dzie niezmiennie zachowywany. 
·Na dówód czego wydaliśmy akt 
niniejszy opatrzony pieczęcią Rze
czypospolitej Polskiej. 

. - .' W Warszawie, dnia 25 paź-
dziernika 1922 r. . 

(-) J. Pilsudski 

Przez Naczelnika 
Państwa 

łi\inister Spraw 
Zagranicznych: 

(-) O.Narutowicz 

V.WEL.LlNGTON-Kqb 
Chine). • 

fRANCISCO JOSE URRUTIł\ 
"A.J. RESTREPO 

(Colombie) Bajo reserva 
de ulterior aprob~cion 
legislativa: 

HERL.UF Zf\HLE 
• (Danemark). 

LEON BOURG50lS 
(p:rance) •• 

IMPERIF\LI 
(Italie). 

HF\YF\SHI 
(Japort). 

CHF\ROON 
, (Siam) . . 

'V:. 'WELtlNGr()N~KOO , 
' . . . . , (China). 

FRF\NCISKO JOSE URRUTIł\ 
R J~RESTREPO 

(Colomblti) Bajoreserva 
de ultererior aprobacion 
1egislativa. . 

HERLUF Zf\HLE 
• (Denmark). 

LEON BOURGEOIS 
(France). 

IMPERIf\LI ' 
(Italy). 

HF\YF\SHI 
(Japan). 

CHf\ROON 
" (Siam)~ 

F\pres avolr vu etexa".line leditproto.coJe, ,Nous J'avons approuve 
et approuvons en. tou~s et chacune desdispo$itions q !,l I ysont eon
tenues,declarons, qu'il est accepte, .ratifle et conflrme et promettons, 
qu'll sera inviolableme.nt observe. 

En . Fol de Quói,Nou$ avons donne fes presentes, rev~tues du 
Sceau de la Republlque Polonaise. . ' 

fi Varsovie, le 25 octobre 1925. 

(-)J. Piłsudski 

Par Je ' (hef de I'Etat 

Le Ministre desF\ffaires Etrangeres 
( ..... )Q. Narutowicz 


